
Isa
Chapter 63
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

מִי־1
कौन
H4310

׀זֶה֣ 
यह
H2088

א בָּ֣
आता–है
H0935

מֵאֱד֗וֹם
एदोम–से
H0123

חֲמ֤וּץ
रंगे–हुए

בְּגָדִים֙
वस्त्र

ה מִבָּצְרָ֔
बासराह–से
H1224

זֶה֚
यह
H2088

הָד֣וּר
शोभायमान
H1921

בִּלְבוּשׁ֔וֹ
पोशाक–अपनी–में
H3830

צֹעֶ֖ה
चलता–हुआ
H6808

ב בְּרֹ֣
बहुताई�–में
H7230

כֹּח֑וֹ
शिक्त–अपनी

אֲנִי֛
मैं
H0589

ר מְדַבֵּ֥
बोलता–हूँ
H1696

ה בִּצְדָקָ֖
धािमर्कता–में
H6666

ב רַ֥
शिक्तशाली

ׁיעַ׃ לְהוֹשִֽ
बचाने–को
H3467

यह कौन है जो एदोम से आ रहा है, यह बोस्रा की नगरी से लाल धब्बाें से युक्त कपड़े पहने आ रहा है। वह अपने वस्त्राें में अित भव्य िदखता है। वह लम्बे डग 
बढ़ाता हुआ अपनी महाशिक्त के साथ आ रहा है। और मैं सच्चाई� से बोलता हू।ँ

מַדּ֥וּע2ַ
क्याें
H4069

ם אָדֹ֖
लाल

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
पोशाक–तेरी–को
H3830

יךָ וּבְגָדֶ֖
और–वस्त्र–तेरे

ךְ כְּדֹרֵ֥
राैंदने–वाले–की–तरह
H1869

בְּגַֽת׃
कोल्हू–में
H1660

“तू एसेे वस्त्र जो लाल धब्बाें से युक्त हैं? क्याें पहनता है तेरे वस्त्र एसेे लाल क्याें हैं जैसे उस व्यिक्त के जो अंगूर से दाखमधु बनाता है”

׀פּוּרָ֣ה 3
कोल्हू
H6333

כְתִּי דָּרַ֣
राैंदा–है–मैंने
H1869

י לְבַדִּ֗
अकेले
H0905

עַמִּים֙ וּמֵֽ
और–लोगाें–में–से

ין־ אֵֽ
नहीं
H0369

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

י אִתִּ֔
मेरे–साथ
H0854

וְאֶדְרְכֵם֣
और–राैंदा–मैंने–उन–को
H1869

י בְּאַפִּ֔
क्रोध–अपने–में
H0639

וְאֶרְמְסֵ֖ם
और–कुचला–मैंने–उन–को
H7429

י בַּחֲמָתִ֑
जलजलाहट–अपनी–में
H2534

וְיֵז֤
और–िछटका

נִצְחָם֙
रक्त–उनका
H5332

עַל־
पर

י בְּגָדַ֔
वस्त्र–मेरे

וְכָל־
और–सब
H3605

י מַלְבּוּשַׁ֖
पोशाक–मेरी
H4403

לְתִּי׃ אֶגְאָֽ
अशुद्ध–िकया–मैंने
H1351

वह उत्तर देता है, “दाखमधु के कंुडे में मैंने अकेले ही दाख राैंदी। िकसी ने भी मुझको सहायता नहीं दी। मैं क्रोिधत था और मैंने लोगाें को राैंदा जैसे अंगूर 
दाखमधु बनाने के िलये राैंदे जाते हैं। रस िछटकर मेरे वस्त्राें में लगा।

י4 כִּ֛
क्याेंिक

י֥וֹם
िदन
H3117

ם נָקָ֖
बदला–का
H5359

י בְּלִבִּ֑
हृदय–मेरे–में

וּשְׁנַת֥
और–वष�
H8141

גְּאוּלַ֖י
छुटकारे–मेरे–का

אָה׃ בָּֽ
आया–है
H0935

मैंने राष्ट्र ाें को दण्ड देने के िलये एक समय चुना। मेरा वह समय आ गया िक मैं अपने लोगाें को बचाऊँ और उनकी रक्षा करँू।

וְאַבִּיט5֙
और–देखा–मैंने
H5027

וְאֵי֣ן
और–नहीं–था
H0369

עֹזֵ֔ר
सहायक
H5826

וְאֶשְׁתּוֹמֵ֖ם
और–िविस्मत–हुआ–मैं
H8074

וְאֵי֣ן
और–नहीं–था
H0369

סוֹמֵךְ֑
सहारा–देने–वाला
H5564

ׁע וַתּ֤וֹשַֽ
और–बचाया
H3467

֙ לִי
मुझे

י זְרֹעִ֔
भुजा–मेरी–ने
H2220

י וַחֲמָתִ֖
और–जलजलाहट–मेरी
H2534

יא הִ֥
वह
H1931

תְנִי׃ סְמָכָֽ
सहारा–िदया–मुझे
H5564

मैं चिकत हुआ िक िकसी भी व्यिक्त ने मेरा समथ�न नहीं िकया। ईसिलये मैंने अपनी शिक्त का प्रयोग अपने लोगाें को बचाने के िलये िकया। स्वयं मेरे अपने 
क्रोध ने ही मेरा समथ�न िकया।
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וְאָב֤וּס6
और–कुचला–मैंने
H0947

עַמִּים֙
लोगाें–को

י בְּאַפִּ֔
क्रोध–अपने–में
H0639

ם וַאֲשַׁכְּרֵ֖
और–मतवाला–बनाया–मैंने–उन–को
H7937

י בַּחֲמָתִ֑
जलजलाहट–अपनी–में
H2534

יד וְאוֹרִ֥
और–उतारा–मैंने
H3381

רֶץ לָאָ֖
भूिम–पर
H0776

ם׃ נִצְחָֽ
रक्त–उनका
H5332

ס
—

जब मैं क्रोिधत था, मैंने लोगाें को राैंद िदया था। जब मैं क्रोध में पागल था, मैंने उनको दण्ड िदया। मैंने उनका लहू धरती पर उंडेल िदया।”

י7 סְדֵ֨ חַֽ
कृपा

׀יְהוָה֤ 
यहोवा–की
H3068

אַזְכִּיר֙
स्मरण–करँूगा–मैं
H2142

ת תְּהִלֹּ֣
स्तुित
H8416

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ל כְּעַ֕
के–अनुसार

ל כֹּ֥
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

גְּמָלָ֖נוּ
िकया–है–हमारे–िलए
H1580

יְהוָה֑
यहोवा–ने
H3068

וְרַב־
और–बहुत

טוּב֙
भलाई�
H2898

לְבֵי֣ת
घराने–के–िलए

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

אֲשֶׁר־
जो

גְּמָלָ֥ם
िकया–है–उनके–िलए
H1580

יו רַחֲמָ֖ כְּֽ
दया–अपनी–के–अनुसार

ב וּכְרֹ֥
और–बहुताई�–के–अनुसार
H7230

יו׃ חֲסָדָֽ
कृपा–अपनी

यह मैं याद रखूगँा िक यहोवा दयालु है और मैं यहोवा की स्तुित करना याद रखूगँा। यहोवा ने ईस्राएल के घराने को बहुत सी वस्तुएँ प्रदान की। यहोवा हमारे 
प्रित बहुत ही कृपालु रहा। यहोवा ने हमारे प्रित दया िदखाई�।

וַיֹּא֙מֶר8֙
और–कहा–उसने
H0559

אַךְ־
िनश्चय–ही
H0389

י עַמִּ֣
प्रजा–मेरी

מָּה הֵ֔
वे
H1992

בָּנִ֖ים
पुत्र

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רוּ יְשַׁקֵּ֑
झूठ–बोलेंगे
H8266

י וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

לָהֶ֖ם
उनके–िलए
H1992

ׁיעַ׃ לְמוֹשִֽ
उद्धारकता�
H3467

यहोवा ने कहा था “ये मेरे लोग हैं। ये बच्चें कभी झूठ नहीं कहते हैं” ईसिलये यहोवा ने उन लोगाें को बचा िलया।

כָל־9 בְּֽ
सब–में
H3605

׀צָרָתָ֣ם 
कष्ट–उनके

]לא[
—
H3808

)ל֣וֹ(
उसे

ר צָ֗
कष्ट–था

וּמַלְאַ֤ךְ
और–दूत
H4397

֙ פָּנָיו
मुख–अपने–का
H6440

ם הֽוֹשִׁיעָ֔
बचाया–उन–को
H3467

בְּאַהֲבָת֥וֹ
प्रेम–अपने–में
H0160

וּבְחֶמְלָת֖וֹ
और–दया–अपनी–में
H2551

ה֣וּא
वह
H1931

גְאָלָם֑
छुड़ाया–उन–को

יְנַטְּלֵ֥ם וַֽ
और–उठाया–उन–को
H5190

יְנַשְּׂאֵ֖ם וַֽ
और–उठा–िलया–उन–को
H5375

כָּל־
सब
H3605

י יְמֵ֥
िदनाें
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
पुराने–के
H5769

उनको उनके सब संकटो से िकसी भी स्वग�दूत ने नहीं बचाया था। उसने स्वयं ही अपने प्रेम और अपनी दया से उनको छुटकारा िदलाया था।

וְהֵ֛מָּה10
और–वे
H1992

מָר֥וּ
िवद्रोही–हुए
H4784

וְעִצְּב֖וּ
और–दुखी–िकया

אֶת־
को
H0853

ר֣וּחַ
रूख़
H7307

קָדְשׁ֑וֹ
पिवत्रता–अपनी–की
H6944

וַיֵּהָפֵ֥ךְ
और–बदल–गया
H2015

לָהֶ֛ם
उनके–िलए

לְאוֹיֵב֖
शत्रु–में
H0341

ה֥וּא
वह
H1931

נִלְחַם־
लड़ा

ם׃ בָּֽ
उन–से

िकन्तु वे लोग यहोवा से मुख मोड़ चले। उन्हाेंने उसकी पिवत्र आत्मा को बहुत दु:खी िकया। सो यहोवा उनका शत्रु बन गया। यहोवा ने उन लोगाें के िवरोध में 
युद्ध िकया।

ר11 וַיִּזְכֹּ֥
और–याद–िकया–उसने
H2142

י־ יְמֵֽ
िदनाें
H3117

עוֹלָ֖ם
पुराने–के
H5769

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

עַמּ֑וֹ
प्रजा–अपनी

׀אַיֵּ֣ה 
कहाँ
H0346

מַּעֲלֵם֣ הַֽ
उठाने–वाला–उन–को
H5927

מִיָּ֗ם
समुद्र–से
H3220

אֵת֚
साथ
H0854

רֹעֵי֣
चरवाहा

צאֹנ֔וֹ
भेड़–अपनी–का
H6629

אַיֵּ֛ה
कहाँ
H0346

ם הַשָּׂ֥
रखने–वाला

בְּקִרְבּ֖וֹ
बीच–उनके–में
H7130

אֶת־
को
H0853

ר֥וּחַ
रूख़
H7307

קָדְשֽׁוֹ׃
पिवत्रता–अपनी–की
H6944

िकन्तु यहोवा अब भी पहले का समय याद करता है। यहोवा मूसा के और उसके लोगाें को याद करता हैं। यहोवा वही था जो लोगाें को सागर के बीच से 
िनकाल कर लाया। यहोवा ने अपनी भेंड़ाें (लोगाें) की अगुवाई� के िलये अपने चरवाहाें (निबयाें) का प्रयोग िकया। िकन्तु अब वह यहोवा कहाँ है िजसने अपनी 
आत्मा को मूसा में रख िदया था
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מוֹלִיך12ְ֙
चलाने–वाला
H3212

ין לִימִ֣
दािहनी–ओर
H3225

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–की
H4872

זְר֖וֹעַ
भुजा
H2220

תִּפְאַרְתּ֑וֹ
मिहमा–अपनी–का
H8597

עַ בּ֤וֹקֵֽ
चीरने–वाला
H1234

מַיִ֙ם֙
जल
H4325

ם מִפְּנֵיהֶ֔
उनके–सामने–से
H6440

לַעֲשׂ֥וֹת
बनाने–को

ל֖וֹ
अपने–िलए

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

ם׃ עוֹלָֽ
शाश्वत
H5769

यहोवा ने अपने दािहने हाथ से मूसा की अगुवाई� की। यहोवा ने अपनी अद्भतु शिक्त से मूसा को राह िदखाई�। यहोवा ने जल को चीर िदया था। िजससे लोग 
सागर को पैदल पार कर सके थे। ईस अद्भतु काय� को करके यहोवा ने अपना नाम प्रिसद्ध िकया था

מוֹלִיכָ֖ם13
चलाने–वाला–उन–को
H3212

בַּתְּהֹמ֑וֹת
गहराईयाें–में
H8415

כַּסּ֥וּס
घोड़े–की–तरह

ר בַּמִּדְבָּ֖
जंगल–में

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
ठोकर–खाएँगे
H3782

यहोवा ने लोगाें को राह िदखाई�। वे लोग गहरे सागर के बीच से िबना िगरे ही पार हो गये थे। वे एसेे चले थे जैसे मरूस्थल के बीच से घोड़ा चला जाता है।

כַּבְּהֵמָה14֙
पशु–की–तरह
H0929

בַּבִּקְעָה֣
घाटी–में
H1237

ד תֵרֵ֔
उतरती–है
H3381

ר֥וּחַ
रूख़
H7307

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

תְּנִיחֶנּ֑וּ
िवश्राम–देती–है–उसे
H5117

כֵּ֚ן
एसेे

נִהַגְ֣תָּ
चलाया–तूने

עַמְּךָ֔
प्रजा–अपनी–को

לַעֲשׂ֥וֹת
बनाने–को

לְךָ֖
अपने–िलए

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

רֶת׃ תִּפְאָֽ
मिहमा–का
H8597

जैसे मवेशी घािटयाें से उतरते और िवश्राम का ठौर पाते हैं वैसे ही यहोवा के प्राण ने हमें िवश्राम की जगह दी है। हे यहोवा, ईस ढंग से तूने अपने लोगाें को 
राह िदखाई� और तूने अपना नाम अद्भतु कर िदया।

ט15 הַבֵּ֤
देख
H5027

מִשָּׁמַיִ֙ם֙
स्वग�–से
H8064

ה וּרְאֵ֔
और–देख
H7200

מִזְּבֻ֥ל
िनवास–से
H2073

קָדְשְׁךָ֖
पिवत्रता–अपनी–के
H6944

ךָ וְתִפְאַרְתֶּ֑
और–मिहमा–अपनी–के
H8597

אַיֵּ֤ה
कहाँ
H0346

תְךָ֙ קִנְאָֽ
जलन–तेरा
H7068

ךָ וּגְב֣וּרֹתֶ֔
और–शिक्त–तेरी
H1369

הֲמ֥וֹן
गड़बड़

מֵעֶי֛ךָ
अंतिड़याें–तेरी–की
H4578

יךָ רַחֲמֶ֖ וְֽ
और–दया–तेरी

אֵלַ֥י
मुझ–से
H0413

קוּ׃ הִתְאַפָּֽ
रोकी–हुई�–है
H0662

हे यहोवा, तू आकाश से नीचे देख। उन बाताें को देख जो घट रही हैं! तू हमें अपने महान पिवत्र घर से जो आकाश मैं है, नीचे देख। तेरा सुदृढ़ प्रेम हमारे िलये 
कहाँ है तेरे शिक्तशाली काय� कहाँ है तेरे हृदय का प्रेम कहाँ है मेरे िलये तेरी कृपा कहाँ है तूने अपना करूण प्रेम मुझसे कहाँ िछपा रखा है

י־16 כִּֽ
क्याेंिक

ה אַתָּ֣
तू

ינוּ אָבִ֔
िपता–हमारा
H0001

י כִּ֤
क्याेंिक

אַבְרָהָם֙
अब्राहाम
H0085

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נוּ יְדָעָ֔
जानता–हमें
H3045

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–ईस्राएल
H3478

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יַכִּירָ֑נוּ
पहचानता–हमें

ה אַתָּ֤
तू

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ינוּ אָבִ֔
िपता–हमारा
H0001

גֹּאֲלֵ֥נוּ
छुड़ाने–वाला–हमारा

עוֹלָ֖ם מֵֽ
सदा–से
H5769

ךָ׃ שְׁמֶֽ
नाम–तेरा
H8034

देख, तू ही हमारा िपता है! ईब्राहीम को यह पता नहीं है िक हम उसकी सन्तानें हैं। ईस्राएल (याकूब) हमको पहचानता नहीं है। यहोवा तू ही हमारा िपता है। तू 
वही यहोवा है िजसने हमको सदा बचाया है।

לָמָּ֣ה17
क्याें
H4100

תַתְעֵנ֤וּ
भटकाता–है–तू–हमें
H8582

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

יךָ מִדְּרָכֶ֔
मागार्ं–अपने–से
H1870

יחַ תַּקְשִׁ֥
कठोर–करता–है–तू
H7188

נוּ לִבֵּ֖
हृदय–हमारे–को

מִיִּרְאָתֶ֑ךָ
भय–अपने–से
H3374

שׁוּ֚ב
लौट
H7725

לְמַעַ֣ן
के–िलए
H4616

יךָ עֲבָדֶ֔
दासाें–अपने
H5650

י שִׁבְטֵ֖
गोत्र
H7626

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
िवरासत–अपनी–के
H5159

हे यहोवा, तू हमको अपने से दूर क्याें ढकेल रहा है तू हमारे िलये अपना अनुसरण करने को क्याें किठन बनाता है यहोवा तू हमारे पास लौट आ। हम तो तेरे 
दास हैं। हमारे पास आ और हमको सहारा दे। हमारे पिरवार तेरे हैं।
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ר18 לַמִּצְעָ֕
थोड़े–समय–के–िलए
H4705

יָרְשׁ֖וּ
अिधकार–िकया
H3423

עַם־
प्रजा–ने

ךָ קָדְשֶׁ֑
पिवत्रता–तेरी–के
H6944

ינוּ צָרֵ֕
शत्रुआें–हमारे–ने

בּוֹסְס֖וּ
राैंदा–है
H0947

ׁךָ׃ מִקְדָּשֶֽ
पिवत्र–स्थान–तेरे–को
H4720

थोड़े समय के िलये हमारे शत्रुआें ने तेरे पिवत्र लोगाें पर कब्जा कर िलया था। हमारे शत्रुआें ने तेरे मिन्दर को कुचल िदया था।

ינו19ּ הָיִ֗
हुए–हैं–हम
H1961

עוֹלָם֙ מֵֽ
सदा–से
H5769

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

לְתָּ מָשַׁ֣
शासन–िकया–तूने
H4910

ם בָּ֔
उन–पर

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

א נִקְרָ֥
बुलाया–गया
H7121

שִׁמְךָ֖
नाम–तेरा–उन–पर
H8034

कुछ लोग तेरा अनुसरण नहीं करते हैं। वे तेरे नाम को धारण नहीं करते हैं। जैसे वे लोग हम भी वैसे हुआ करते थे।
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